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...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 1... 

 

เร่ิมต้นท่ีขอบฟ้า 
โดย จิราภรณ์ มาตงัคะ อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาองักฤษธรุกิจ 

 
 ไดเ้วลาฤกษง์ามยามดีปีใหม่ ฟ้าใหม่แลว้ ผูเ้ขียนขอสวสัดีปีใหม่                

ท่านผูอ่้านดว้ยเร่ืองราวของเทพเจา้ผูเ้ป็นท่ีมาของค าวา่ ขอบฟ้า 
 ค า ๆ น้ีในภาษาองักฤษออกเสียงวา่ ฮอไรซนั (Horizon) ซ่ึงเป็นค าท่ี
ไพเราะมาก ทั้งท่ีเป็นภาษาองักฤษ แต่ท่ีมาของค าน้ีกลบัมีก าเนิดจากอียปิต ์ ฟังดู
ไม่น่าจะเป็นไปไดเ้พราะอียปิตก์บัองักฤษแสนจะห่างไกลกนัคัน่ไวด้ว้ยทะเล               
เมดิเตอร์เรเนียนและอีกหลาย ๆ ประเทศในยโุรป แสดงวา่คนในสมยัโบราณก็
ติดต่อส่ือสารกนัเหมือนสมยัเราแมว้า่จะยงัไม่มีอีเมลหรือจดหมายแถมเช้ือ                 
แอนแทร็กซ์ส่งถึงกนัในแบบปัจจุบนั 

 
 ค าวา่ฮอไรซนันั้นมาจากช่ือของ 
เทพเจา้ฮอรัสซ่ึงเป็นเทพแห่งทอ้งฟ้าของชาว
อียปิตโ์บราณ ฮอรัสเป็นโอรสของเทพ              
โอซิริสและเทพไีอซิส  เขาถือก าเนิดข้ึน
หลงัจากท่ีโอซิริสถูก เซธ นอ้งชายผูท้รยศ
สังหาร เทพีไอซิสแอบเล้ียงดูฮอรัสไวเ้พื่อให้
แกแ้คน้แทนบิดาโดยไม่ใหเ้ซธรู้ เม่ือโตเป็น
หนุ่ม ฮอรัส ไดท้  าหนา้ท่ีลูกกตญัญูโดยช าระ
หน้ีแคน้ใหก้บับิดา สมใจเทพีไอซิส เม่ือ
ปราบเซธลงไดส้ าเร็จ ฮอรัสก็ไดป้กครอง
อียปิตอ์ยา่งร่มเยน็เป็นสุข 
  

 ฮอรัสน้ันสามารถแปลงร่างเป็นเหยีย่วได้ จึงมีรูปป้ันของเทพองคน้ี์เป็น
รูปนกเหยีย่วขนาดมหึมาอยูท่ี่วหิารของเขาเองในอียปิต ์ แต่บางทีภาพวาดหรือ
ภาพแกะสลกัของฮอรัสก็เป็นชายหนุ่มรูปงาม มีนกเหยีย่วอยูบ่นศีรษะ เน่ืองจาก
เขาเป็นเทพเจา้แห่งทอ้งฟ้าจึงมีดวงตาขา้งหน่ึงเป็นพระอาทิตย ์ อีกขา้งเป็น
พระจนัทร์ ฮอรัสมีต าแหน่งเป็นเทพผูพ้ิทกัษฟ์าโรห์ นอกจากนั้นยงัท าหนา้ท่ีส่ง
ดวงวญิญาณของผูต้ายไปยงัยมโลก 
 

ภำพบน : รูปป้ันเทพฮอรัสในร่างเหย่ียวภายใน
วิหารเอดฟู ประเทศอียิปต์ 
ภำพล่ำง : ภาพเทพฮอรัส ซ่ึงเป็นเทพแห่งท้องฟ้า 
เป็นเทพท่ีเกิดมาจากการรวมกันระหว่างเทพ 
นกเหย่ียวและเทพแห่งแสงสว่าง 

จำกภำพ เป็นการต่อสู้กันระหว่างฮอรัส
และเซธศัตรูของเทพโอซิริสผู้ เป็นบิดา 



...หน้า 2...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

 คู่กบัเทพฮอรัสก็คือ เทพฮีาธอร์ (Hathor) ผูเ้ป็นชายา ซ่ึงเป็นเทพีแห่งความ
รัก ความร่ืนเริง การร้องร าท าเพลง และเป็นเทพีผูพ้ิทกัษม์ารดาและทารก เธอท า
หนา้ท่ีคุม้ครองมนุษยแ์ละน าส่งดวงวญิญาณมนุษยไ์ปสู่ยมโลกเช่นเดียวกบัฮอรัส 
ฮาธอร์ใชต้น้ซีคามอร์ (Sycamore) เป็นอาหารใหก้บัผูต้าย ดงันั้น โลงศพของชาว
อียปิตโ์บราณจึงท าจากไมซี้คามอร์ เพราะมีความเช่ือวา่จะท าใหว้ญิญาณของผูต้าย
ไดรั้บการหล่อเล้ียงและกลบัมาเกิดใหม่ไดอี้ก 
 ฮาธอร์เป็นธิดาของ รา สุริยเทพ ดงันั้น ศีรษะของเธอจึงมีรูปจาน
แสงอาทิตยอ์ยูด่ว้ยคู่กบัเขาววั ซ่ึงเป็นสัญลกัษณ์ของการให้น ้านมซ่ึงเป็นอาหาร 
 คนสมัยโบรำณเช่ือกนัว่ำ หำกเดินทำงไปถึงขอบฟ้ำแล้วจะพบกบัหม้อทอง 

และสมหวังในส่ิงที่ปรำรถนำ แม้เรำจะยงัไปไม่ถงึแต่ผู้เขียนกห็วังให้ท่ำนผู้อ่ำน             
ทุกท่ำนได้รับพรจำกเทพฮอรัส และเทพฮีำธอร์ เป่ียมไปด้วย ควำมรัก พลัง                

ควำมสดใส และสุขสมบูรณ์ตลอดปีใหม่น้ีค่ะ  
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ภำพขวำ : เทพีฮาธอร์ ธิดาแห่งสุริยเทพรา 



...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 3... 

 ค าวา่  Strong  ก าลงัเป็นค ายอดฮิตในขณะน้ีจาก ลูกเกต เมทินี ใน รายการ The Face  Thailand season 2 ซ่ึงค าน้ีเป็น
ค าท่ีใหก้ าลงัใจแปลวา่ เขม้แขง็ไว ้ หลาย ๆ คนอาจจะรู้แลว้ วนัน้ีจะน าค าอ่ืนท่ีใกลเ้คียงมาฝากกนัในการพดูใหก้ าลงัใจกนัใน
ภาษาองักฤษ 
 
   Cheer up!       (เชียร์ อพั)   ร่าเริงหน่อยค่ะ 
   Fight on         (ไฟท์ ออน)   สู้ต่อไป 
   Keep fighting       (คีพ ไฟท์ติง้)   สู้เขา 
   Hang on          (แฮง ออน)   สู้ดิเฮ้ย 
   Hang in there     (แฮง อนิ แดร์)   สู้ ๆ อย่าหยุด 
 
       เม่ือเราตอ้งการใหก้ าลงัใจในภาษาไทย เราจะใชค้  าครอบจกัรวาล "สู้ ๆ " แต่เม่ือตอ้งการแปล "สู้ ๆ " เป็นภาษาองักฤษ 
เราจะแปลผิดเป็น "Fighting" ในภาษาองักฤษ เม่ือพดู "Fighting" ค าเดียวจะไม่ไดห้มายถึงการใหก้ าลงัใจ แต่จะหมายถึง "การ
ต่อสู้" เวลาเจา้ของภาษาไดย้นิเราพูดวา่ "Fighting" แค่ค  าเดียวสั้น ๆ ก็อาจจะงงได ้เพราะเราพูดแค่ "Fighting" หรือ "การต่อสู้" 
เด่ียว ๆ โดด ๆ โดยไม่ไดมี้การขยายความเพิ่มเติม เหมือนกบัอยูดี่ ๆ เราก็พดูกบัเพื่อนวา่ "การต่อสู้" เพื่อนเราก็จะงง แลว้ไม่ได้
พดูอะไรต่อ เพื่อขยายวา่การต่อสู้น่ีมนัยงัไง  
 ในภาษาองักฤษมีหลากหลายวธีิในการพดูใหก้ าลงัใจ แต่วา่ไม่มีค  าครอบจกัรวาลท่ีใชไ้ดเ้กือบทุกสถานการณ์ เช่น               
"สู้ ๆ " เหมือนในภาษาไทย เพราะอยา่งน้ีเราจึงตอ้งเลือกใชป้ระโยคท่ีเหมาะกบัสถานการณ์เช่น  10 ประโยค ต่อไปน้ี 
 

 1. Keep up the good work!  
  Keep up แปลวา่ ท าต่อไป ส่วน Good work หมายถึง ผลงานดี ประโยคน้ีจึงแปลวา่  "ให้ท าผลงานทีด่ีต่อไป" 
ใชเ้ม่ือคนท่ีเราพูดดว้ยไดท้  างานมาดีแลว้และเราตอ้งการใหเ้ขาท าต่อไป   

 2. That was a nice try. / That was a good effort. 
  แปลวา่ "ถือว่าพยายามได้ดี" ใชเ้ม่ือคนท่ีเราพูดดว้ยท าบางอยา่งไม่ส าเร็จและเราตอ้งการใหก้ าลงัใจเขา    

 3. That's a real improvement / You've really improved. 
  หมายถึง "มีพฒันาการทีด่ี"    

 4. You're on the right track. 
  แปลวา่ "เธอมาถูกทางแล้ว" ใชเ้ม่ือคนท่ีเราพูดดว้ยเดินมาถูกทางแลว้และก าลงัท าส าเร็จ  

Strong  

 

 โดย มลิวลัย ์สขุประเสริฐ  

อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาองักฤษธรุกิจ 



...หน้า 4...ของฝากจากศูนย์ภาษา... 

 5. You've almost got it. 
  มีความหมายท านองเดียวกบัขอ้ 4 นัน่คือ คนท่ีเราพดูดว้ยก าลงัเดิน
มาถูกทศิทางแล้ว   

 6. Don't give up!  
  แปลวา่ อย่ายอมแพ้ ! 

 7. You can do it!  
  แปลวา่ "นายท ามันได้ !" ส่วนมากใชเ้ม่ือตอ้งการใหก้ าลงัใจคนท่ี
ค่อนขา้งไม่มัน่ใจในตวัเองเป็นการย  ้ากบัคนนั้นวา่เคา้เองก็ท าไดเ้หมือนกนั    

 8. Give it your best shot / Do your best " 
  แปลวา่ “ท าให้ดีทีสุ่ด” 

 9. What have you got to lose? 
  แปลวา่ "นายไม่มีอะไรจะเสียน่ี !" ถา้หากท าได ้ ก็เป็นเร่ืองดี               
ถา้หากท าไม่ได ้ก็เท่าทุน ไม่เสียหายอะไร 

 10. Nice job! / I'm impressed. 
  แปลวา่ "ท าได้ดี" ใชเ้ม่ือตอ้งการชมหลงัจากเขาท าส าเร็จ 
 

น่ีเป็นตวัอยา่งเล็ก ๆ นอ้ย ๆ ท่ีผูเ้ขียนน ามาฝากผูอ่้าน ลองเอาไปใชใ้หก้ าลงัใจ สร้างพลงัใจใหค้นอ่ืนดูนะคะ 
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...ของฝากจากศูนย์ภาษา...หน้า 5... 
 
 

Small Talk 

(คุยเลก็ ๆ ?) 

โดย นพรตัน์ ปัญญาดิลกพงศ ์อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาองักฤษธรุกิจ 
 

 ค าวา่ ‘small talk’ นั้น ไม่ใช่การคุยกนัเบา ๆ หรือคุยกนันอ้ย ๆ แต่เป็นการชวนคุยเร่ืองจิปาถะทัว่ ๆ ไป โดยมี
วตัถุประสงคห์ลกัเพื่อท าความรู้จกักนัและกนั บางคนคิดวา่การชวนคุยเป็นเร่ืองไร้สาระ เน้ือหาในการคุยไม่ส าคญัอะไรนกั แต่
เราก็ไม่สามารถปฏิเสธไดว้า่การชวนคุยเป็นจุดเร่ิมตน้และเป็นวธีิท่ีง่ายท่ีสุดในการท าความรู้จกัใครซกัคน อยา่งไรก็ตาม ถึงแม้
การชวนคุยจะช่วยสร้างมิตรภาพได ้ แต่ในทางกลบักนั หากเราชวนคุยในหวัขอ้หรือใชเ้ทคนิคการชวนคุยท่ีไม่เหมาะสม                    
ก็อาจจะท าใหส้ถานการณ์ในขณะนั้นแยล่งได ้ ดงันั้น ในบทความฉบบัน้ี ผูเ้ขียนขอยกตวัอยา่งหวัขอ้และเทคนิคการชวนคุย              
แต่ละประเภทโดยสังเขป ดงัน้ี 
 การเร่ิมชวนคุยนั้นมีหลกั ๆ อยู ่ 2 วธีิ คือ การแนะน าตวัก่อนแลว้ค่อยถามค าถามเพื่อเร่ิมท าความรู้จกั ซ่ึงนิยมปฏิบติัใน
วฒันธรรมของชาวองักฤษ และการถามค าถามเพื่อท าความรู้จกัก่อนแลว้ค่อยแนะน าตวัซ่ึงนิยมปฏิบติักนัในวฒันธรรมของชาว
อเมริกนั ซ่ึงผูอ่้านจะเลือกปฏิบติัแบบใดก็ได ้ แต่การชวนคุยท่ีดูเป็นธรรมชาติและล่ืนไหล ควรประกอบไปดว้ย 3 ส่วน ดว้ยกนั 
คือ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ส่วนท่ี 1 ค าถามเปิดทาง 
 ค าถามท่ีเราสามารถถามคนท่ีเราไม่รู้จกัมาก่อนหรือไม่สนิทนั้น ควรจะเป็นเร่ืองท่ีไม่เครียด ไม่ส่วนตวัจนเกินไป                      
ไม่เก่ียวกบัความเช่ือส่วนบุคคล ไม่ก่อใหเ้กิดความขดัแยง้ โดยควร
เป็นเร่ืองท่ีเก่ียวขอ้งกบัเวลาหรือสถานการณ์ต่าง ๆ ท่ีก าลงัเกิดข้ึน
ในขณะท่ีพดู เช่น  
 
 
 
 

งานอดิเรก 
What are your hobbies? 
What do you do in your free time? 

กฬีา 
Do you play any sports? 
What kind of sport are you into? 
What is the most famous sport in your country? 

ภูมิล าเนา 
Where are you from? 
Where is your hometown? 

งาน 

I am (a teacher).  How about you? 
I am (an accountant).  What do you do? 

การท่องเที่ยว 
Are you on vacation here? 
Have you ever been here before? 
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ส่วนท่ี 2 สญัญาณตอบสนองเพ่ือแสดงการรบัรู้ (Acknowledgement) 
 ส่วนส าคญัของการชวนคุย คือการโตต้อบและการมีส่วนร่วมในการสนทนาทั้งสองฝ่าย ดงันั้นการแสดงใหอี้กฝ่ายเห็น
วา่เราสนใจและก าลงัรับฟังในส่ิงท่ีเขาพดูนั้นเป็นเร่ืองท่ีส าคญัมาก วธีิในการส่งสัญญาณใหอี้กฝ่ายทราบวา่เรามีความสนใจใน
เร่ืองท่ีสนทนามีดงัน้ี 
 1. เทคนิคเสียงสะท้อนค าส าคัญ (Echo words) 
  เราสามารถแสดงให้อีกฝ่ายเห็นถึงความกระตือรือร้นและความใส่ใจในเร่ืองท่ีก าลงัสนทนา โดยการทวนค า
หรือพูดค าส าคญัในประโยคค าตอบของอีกฝ่ายอีกคร้ัง เช่น 
 A: How long have you been staying in Bangkok?  A: What kind of music do you like? 
 B: I have been here for 10 years?   หรือ B: I like pop music. 
 A: 10 years!      A: Pop music! 
 2. ค าแสดงอารมณ์ร่วม (showing attention) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  เช่น  

 A: How long have you been staying in Bangkok?  A: What kind of music do you like? 

 B: I have been here for 10 years?   หรือ B: I like pop music. 

 A: Wow!       A: I see. 

 3. เทคนิคเสียงสะท้อนค าถาม (Echo questions) 
  ในการใชเ้ทคนิคเสียงสะทอ้นค าถาม ค ากริยาช่วยในประโยคค าตอบท่ีอีกฝ่ายตอบมา จะถูกน ามาพูดอีกคร้ัง        
แต่หากประโยคค าตอบนั้นไม่มีกริยาช่วยเลย ใหใ้ช ้‘do’ หรือ ‘does’ แทน เช่น 
 

   

Lucky you! 
Wow! 

That’s great! 
That’s great news! 
That’s amazing! 

Wonderful! 
Good for you! 

I’m so happy for you! 
Congratulations! 

No way! 

Really? 
Oh really. 
Oh yes? 

That’s interesting. 
I see. 
Right. 

Oh no. 
Oh dear. 

I’m sorry. 
I’m sorry to hear that. 

That’s too bad. 
That’s terrible. 

No way! 
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 A:  How long have you been staying in Bangkok?  A: What kind of music do you like? 
 B: I have been here for 10 years?   หรือ B: I like pop music. 
 A: Have you?      A: Do you? 

ส่วนท่ี 3 ค าถามตาม (Follow-up questions) 
 ค าถามตาม หมายถึงค าถามท่ีเจาะขอ้มูลมากข้ึนเก่ียวกบัหวัขอ้ท่ีก าลงัสนทนาอยู ่ท  าให้ผูพู้ดทั้งสองฝ่ายมีโอกาสอธิบาย 
เช่น 

 
 
 
 
 
 
 
 เม่ือคู่สนทนาตอบค าถามกลบัมา ขั้นตอนการสนทนาก็จะวนไปเร่ิมท่ีส่วนท่ี 2 ซ่ึงก็คือ การส่งสัญญาณตอบสนองเพื่อ
การรับรู้และหากตอ้งการให้บทสนทนาด าเนินต่อไปเร่ือย ๆ ก็สามารถถามค าถามตามอีกได ้ 

 “Small talk” เป็นวฒันธรรมในการสนทนาของทัว่โลก และถือเป็นทกัษะการใชภ้าษาท่ีส าคญัอีกทกัษะหน่ึง และก็
เหมือนกบัการพฒันาทกัษะการใชภ้าษาดา้นอ่ืน ๆ ท่ีผูพ้ดูควรจะฝึกฝนเป็นประจ าและน ามาใชใ้นชีวติประจ าวนัใหม้ากท่ีสุด
เพื่อใหเ้กิดความเคยชิน หากเราฝึกฝนมากพอ นอกจากผูพ้ดูจะไดพ้ฒันาทกัษะทางดา้นการพดูแลว้ ผูพ้ดูก็จะไดพ้บกบัมิตรภาพ
ใหม่ ๆ อีกดว้ย 
 

 

Travel 

How long have you been in (Bangkok)? 
How long will you be staying in (Bangkok)? 
What place would you like to travel to in the future? 
What would you like to see or do there? 

Sport 
Why do you like (it / them)? 
How long have you been playing (it / them)? 
How long have you been into (it / them)? 

Hobbies 

Why do you like doing (this hobby / these hobbies)? 
Do you do (it / them) alone or with someone? 
How often do you do (this hobby / these hobbies)? 
When did you start doing (this hobby / these hobbies)? 

Hometown 
I’ve never been there, but I’d like to someday.  What’s it like? 
I’ve heard that (Switzerland) is very beautiful, is it true? 
I’ve been there (once / twice / several times) and I love it. 

Work 
How long have you been working in this field? 
What’s the job like? 
Who are you with? 
Have you worked here long? 
Do you like your job? 
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English through SongS :  

I just called to say I love you 

โดย ชมพนุูท ถาวรวงศ ์อาจารยป์ระจ าสาขาวิชาภาษาองักฤษธรุกิจ 
 
 หน่ึงในวธีิการเรียนรู้ภาษาองักฤษนอกหอ้งเรียนวธีิหน่ึงท่ีไดผ้ลดีและยงัสร้างความบนัเทิงใหก้บัผูเ้รียนไดอี้ก คือ การ
เรียนรู้ภาษาองักฤษผา่นบทเพลง  เพราะนอกจากจะไดเ้รียนรู้ค าศพัท ์ ส านวนแลว้ เรายงัไดเ้รียนรู้และท าความเขา้ใจกบั
วฒันธรรมท่ีแฝงอยูใ่นเพลงนั้น ๆ ดว้ย  หน่ึงในเพลงท่ีน่าสนใจท่ีแสดงใหเ้ห็นถึงธรรมเนียมและวฒันธรรมตะวนัตก คือ เพลง 
“I just called to say I love you”  ขบัร้องโดย Stevie Wonder 
 

"I Just Called To Say I Love You" 

 No New Year's Day to celebrate    ไม่ใช่วนัปีใหม่ท่ีฉลองกนัอยา่งร่ืนเริงหรอกนะ 
 No chocolate covered candy hearts to give away  ไม่มีช็อกโกแลตท่ีโรยลูกกวาดรูปหวัใจใหด้ว้ย 
 No first of spring     ไม่ใช่วนัเร่ิมตน้ของฤดูใบไมผ้ลิ 
 No song to sing      ไม่มีการร้องร าท าเพลง 
 In fact here's just another ordinary day   ท่ีจริงแลว้นะ วนัน้ีก็เป็นเพียงวนัธรรมดาอีกวนัหน่ึง 
 No April rain      ไม่มีฝนในเดือนเมษายน 
 No flowers bloom     ไม่มีดอกไมผ้ลิบาน 
 No wedding Saturday within the month of June  ไม่ใช่งานแต่งงานในวนัเสาร์ในเดือนมิถุนายนดว้ย 
 But what it is, is something true    แลว้ ส่ิงน้ีคืออะไร .... หรือมีบางอยา่งกลายเป็นจริงข้ึนมา 
 Made up of these three words that I must say to you จากค าพดูสามค า ท่ีฉนัตอ้งบอกกบัเธอ 
 I just called to say I love you    ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่ .... ฉนัรักเธอ 
 I just called to say how much I care   ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่ฉนัเป็นห่วงมากมายเพียงใด 
 I just called to say I love you    ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่ .... ฉนัรักเธอ 
 And I mean it from the bottom of my heart  และฉนัหมายความเช่นนั้นจากส่วนลึกของหวัใจจริง ๆ 
 No summer's high     ไม่ใช่อากาศร้อนในฤดูร้อน  
 No warm July      ไม่ใช่ความอบอุ่นในเดือนกรกฎาคม 
 No harvest moon to light one tender August night  ไม่มีดวงจนัทร์ในฤดูเก็บเก่ียวท่ีส่องแสงสวา่งนวลตาในค ่า
        คืนเดือนสิงหาคม 
 No autumn breeze     ไม่มีสายลมแผว่ของฤดูใบไมร่้วง 
 No falling leaves     ไม่มีใบไมท่ี้ร่วงโรย 
 Not even time for birds to fly to southern skies  ไม่ใช่แมก้ระทัง่เวลาท่ีเหล่านกนอ้ยบินล่องฟ้าไปทางใต ้
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 No Libra sun      ไม่ใช่แสงแดดในเดือนตุลาคม 
 No Halloween      ไม่ใช่วนัฮาโลวีน 
 No giving thanks to all the Christmas joy you bring ไม่ใช่เพื่อขอบคุณส าหรับความร่ืนเริงยนิดีท่ีเธอมอบใหใ้น
        วนัคริสตม์าส 
 But what it is, though old so new    แลว้ส่ิงน้ีคืออะไร...ถึงแมจ้ะเน่ินนานมาแลว้ก็ยงัเหมือน
        ใหม่เสมอ 
 To fill your heart like no three words could ever do เพื่อเติมเตม็หวัใจของเธอ ดัง่ท่ีถอ้ยค าอ่ืนๆ  
        ไม่อาจกระท าได ้
 I just called to say I love you    ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่....ฉนัรักเธอ 
 I just called to say how much I care   ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่ฉนัเป็นห่วงมากมายเพียงใด 
 I just called to say I love you    ฉนัโทรมาแค่เพื่อจะบอกวา่....ฉนัรักเธอ 
 And I mean it from the bottom of my heart  และฉนัหมายความเช่นนั้นจากส่วนลึกของหวัใจจริง ๆ 
 
 น่ีคือส่วนหน่ึงของการเรียนรู้ภาษาองักฤษผา่นบทเพลง ซ่ึงเป็นวธีิหน่ึงท่ีช่วยใหจ้ดจ าค าศพัทท์างภาษาองักฤษไดม้าก
ยิง่ข้ึน  
 

 

 

ข้อมูลจาก 
 I Just Called To Say I Love You. (ออนไลน์) แหล่งท่ีมา : http://www.siamzone.com/music/lyric/77397.  
  4 ธนัวาคม 2558. 



 

 

ปรัชญา : ภาษา คือ ประตูสู่โลกกวา้ง (Language 
is the key to broaden horizons.) 
 

วสัิยทศัน์ : ศูนยภ์าษาเป็นศูนยก์ลางการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศดว้ยตนเองท่ีทนัสมยั มีส่ือการ
เรียนรู้ท่ีมีคุณภาพ บริการนกัศึกษา บุคลากรและ
สังคมในระดบัชาติและนานาชาติ มุ่งการศึกษา 
คน้ควา้และบริการบนมาตรฐานคุณภาพ 
 

พนัธกจิ : 1. ใหบ้ริการส่ือการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศดว้ยตนเอง  
2. ศึกษา คน้ควา้ เพื่อพฒันาการเรียนการสอน
ภาษาต่างประเทศ  
3. ใหบ้ริการทางวชิาการ ดา้นภาษาต่างประเทศ 
 

อตัลกัษณ์ : แหล่งทรัพยากรการเรียนรู้
ภาษาต่างประเทศท่ีสร้างโอกาสการเรียนรู้และ
พฒันาทกัษะภาษาต่างประเทศใหก้บันกัศึกษา 
บุคลากรและสังคม  
 

(Foreign language resource center for learning 
opportunities and foreign language skills devel-
opment for students, university staff and the 
community.) 

หลกัสูตรการอบรมภาษาต่างประเทศและภาษาเพือ่นบ้าน 

Language For All 

 

ศูนย์ภาษาจัดโครงการอบรมหลกัสูตรภาษาต่างประเทศ 
เพือ่การบริการนักศึกษา ประชาชนและผู้สนใจ ดังนี้ 

1. หลกัสูตรภาษาต่างประเทศและภาษาเพือ่นบ้านเพือ่การส่ือสาร  
 1.1. ภาษาเขมรเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.2. ภาษาพม่าเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.3. ภาษาเวยีดนามเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.4. ภาษาฝร่ังเศสเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.5. ภาษาญี่ปุ่ นเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.6. ภาษาองักฤษเพือ่การส่ือสาร 30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.7. ไวยากรณ์ภาษาองักฤษ  30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 
 1.8. ภาษาจนีเพือ่การส่ือสาร  30 ช่ัวโมง 4,000  บาท 

2. หลกัสูตรเรียนภาษาองักฤษด้วยโปรแกรม ELLIS 
 2.1. สมาชิกแบบรายปี  ปีละ   1,000  บาท 
 2.2. เรียนแบบรายวนั  วนัละ   100  บาท 

3. ติดต่อสอบถามข้อมูล 
 ศูนย์ภาษา มหาวทิยาลยัราชภัฏธนบุรี อาคาร 3 ช้ัน 3  
 เลขที ่172 ถนนอสิรภาพ แขวงวดักลัยาณ์ เขตธนบุรี กรุงเทพฯ 10600 
 โทรศัพท์ 0-2890-1801, 0-2466-9000 ต่อ 3030-1 / โทรสาร 0-2890-2290  
 Facebook : https://www.facebook.com/ilc.dhon  
 E-mail : ilc_dhon@yahoo.com  
 เวบ็ไซต์: http://dit.dru.ac.th/home/016/   


